
Svar

(21 november 2001)

Mötet i Bryssel den 5 mars 2001 mellan Belgiens premiärminister Guy Verhofstadt,
den belgiske utrikesministern Louis Michel och Zimbabwes president Robert Mugabe hölls på begäran av
president Mugabe.

Det privata möte som ägde rum den 6 mars 2001 i Paris mellan Republiken Frankrikes president Jacques
Chirac och Zimbabwes president Robert Mugabe hölls på begäran av president Mugabe. Rådet bidrog inte
till organisationen av dessa möten och deltog inte heller i dem.

Sedan början av mars detta år har EU beslutat att inleda en konstruktiv, kritisk och balanserad dialog med
Zimbabwe i enlighet med andan i artikel 8 i Cotonou-avtalet. EU påbörjade denna dialog i syfte att utbyta
information och främja ömsesidig förståelse av frågor som EU anser grundläggande i förhållandet mellan
parterna och som för övrigt finns angivna i avtalet (art. 9).

Vid sitt möte den 25 juni 2001 konstaterade rådet avsaknaden av verkliga framsteg i den pågående
politiska dialogen med Zimbabwes regering och uttryckte sin djupa oro inför den senaste utvecklingen av
läget i landet. Det underströk att dialogen i första hand måste möjliggöra snabba påtagliga resultat i att
antal frågor (det politiska våldets upphörande, tillträde utan hinder för EU, konkreta åtgärder för att bevara
mediernas frihet, oavhängighet för rättsväsendet och efterlevnad av dess beslut, slut på den olagliga
ockupationen av jordegendomar).

Rådet enades om att uppmärksamt under de två närmaste månaderna följa utvecklingen av läget både på
dessa punkter och i mer allmänna frågor om rättsstaten, den ekonomiska politiken och jordreformen, samt
vidta erforderliga åtgärder om inte tillräckliga framsteg görs.

(2002/C 81 E/028) SKRIFTLIG FRÅGA P-1384/01

från Marco Pannella (TDI) till kommissionen

(27 april 2001)

Ämne: Vietnam

Den 10 april 2001 informerade den högvördige Thich Quang Do, vice ordförande i Vietnams enade
buddhistkyrka, buddhisternas internationella informationsbyrå om att den vietnamesiska polisen hade
kopplat bort telefonlinjerna för Thanh Minh Zen-klostret i Ho Chi Minh-staden. Därefter bröts även
förbindelserna via mobiltelefon och sedan dess har man inte hört av Thich Quang Do.

Inför öppnandet av det vietnamesiska kommunistpartiets nionde kongress hade Thich Quang Do sänt ett
upprop ”För demokratin i Vietnam” till landets ledare där han bad dem inleda en process för fredlig
övergång till demokrati grundad på en bred folklig samling av enskilda personer och grupper med olika
religiösa och politiska bakgrunder. Efter detta upprop hade arresteringshot uttalats mot Thich Quang Do.

Vilka informationer har kommissionen vad beträffar platsen Thich Quang Do befinner sig på och vad
beträffar hans hälsotillstånd? Har kommissionen redan tagit eller avser den ta initiativ för att påminna de
vietnamesiska kommunistiska myndigheterna om deras skyldighet att garantera förenings- och yttrande-
frihet i Vietnam?

Mer allmänt, vilka initiativ avser kommissionen ta för att det nya ledarskapet för det vietnamesiska
kommunistpartiet slutligen skall inleda de politiska och institutionella reformer som skall möjliggöra
införandet av demokratin, rättsstaten och en verklig marknadsekonomi?
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Svar från Christopher Patten på kommissionens vägnar

(31 maj 2001)

Thich Quang Do har lokaliserats till Than Minh Zen-klostret i staden Ho Chi Minh. Han rapporteras vara
vid god hälsa med tanke på hans ålder (75 år) och det faktum att han lider av diabetes och högt blodtryck.

Kommissionens delegation i Hanoi och medlemsstaternas beskickningar i Vietnam följer noggrant ärenden
i fråga om mänskliga rättigheter och deltar i alla åtgärder som vidtas för att förmedla unionens synpunkter
till de vietnamesiska myndigheterna. Kommissionen kommer att fortsätta att ta upp särskilda ärenden i
samband med dessa kontakter.

(2002/C 81 E/029) SKRIFTLIG FRÅGA P-1400/01

från Christos Zacharakis (PPE-DE) till rådet

(7 maj 2001)

Ämne: Situationen i fängelserna i Turkiet

Trots Europaparlamentets resolution av den 18 januari 2001 med krav om att de turkiska myndigheterna
omedelbart skulle vidta rättsliga och administrativa åtgärder för att få ett slut på tragedin i de turkiska
fängelserna, och för att se till att Turkiet respekterar sina förpliktelser i enlighet med den europeiska
konventionen om mänskliga rättigheter och övriga internationella konventioner mot tortyr som landet
undertecknat, så har situationen tre månader senare bara förvärrats. Enligt tillförlitliga uppgifter har 49
personer avlidit, tiotals personer har ådragit sig kroniska hälsoproblem och antalet personer som
hungerstrejkar har nu stigit till 2000.

Jag vill, mot bakgrund av att det är uppenbart att Turkiet struntat i Europaparlamentets upprop till den
turkiska regeringen samt motsvarande utspel från Europarådets sida, fråga rådet vilka omedelbara åtgärder
det tänker vidta för att göra det klart för Turkiet att respekt för de mänskliga rättigheterna och en
fungerande rättsstat utgör förutsättningar för all form av samarbete mellan Turkiet och Europeiska
unionen.

Svar

(27 november 2001)

Rådet beklagar djupt att hungersstrejkerna har lett till förlust av människoliv. Turkiet har nu antagit nya
lagar som bl.a. syftar till att minska isoleringen i fängelserna. Ytterligare åtgärder för att förbättra
förhållandena i fängelserna förbereds. Rådet erinrar om de åtaganden på medellång sikt som Turkiet gjort
inom ramen för partnerskapet för anslutning när det gäller att anpassa förhållandena i fängelserna till FN:s
regler om miniminormer för behandlingen av fångar och andra internationella normer.

Under alla omständigheter erinrar rådet på ett mer generellt plan om de prioriterade åtaganden som gjorts
på kort sikt inom samma ram för att

� stärka rättsreglerna och vidta alla åtgärder som krävs för att stärka bekämpningen av tortyr och se till
att den europeiska konventionen till förhindrande av tortyr efterlevs,

� ytterligare anpassa de rättsliga förfarandena vid frihetsberövanden före rättegång till bestämmelserna i
Europeiska konventionen om de mänskliga rättigheterna och till rekommendationerna från kommittén
till förhindrande av tortyr.

EU kommer att fortsätta att enträget framhålla att dessa åtgärder snabbt måste träda i kraft och verkligen
genomföras fullt ut och detta inbegriper även det fullständiga genomförandet av rekommendationerna från
januari 2001 från kommittén till förhindrande av tortyr.
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